
ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

στο σχέδιο νόμου «Κύρωση της Συμφωνίας Συνεργα-

σίας και της Τελικής Πράξης που τη συνοδεύει μεταξύ

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών - μελών

της, αφ’ ενός, και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας, αφ’

ετέρου, για την καταπολέμηση της απάτης και κάθε άλ-

λης παράνομης δραστηριότητας εις βάρος των οικονο-

μικών τους συμφερόντων»

Προς τη Βουλή των Ελλήνων

Γενική Περίληψη του θέματος

Με το ανωτέρω σχέδιο νόμου κυρώνεται η Συμφωνία

που υπογράφηκε στο Λουξεμβούργο, στις 26 Οκτωβρίου

2004 για τη συνεργασία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινό-

τητας και των κρατών - μελών της, αφ’ ενός, και της Ελ-

βετικής Συνομοσπονδίας, αφ’ ετέρου, για την καταπολέ-

μηση της απάτης και κάθε άλλης παράνομης δραστηριό-

τητας εις βάρος των οικονομικών τους συμφερόντων,

καθώς και η Τελική Πράξη που τη συνοδεύει, στην οποία

περιλαμβάνονται Κοινές Δηλώσεις των ως άνω κρατών

και προσαρτώνται τα εγκεκριμένα πρακτικά των δια-

πραγματεύσεων.

Με τη συμφωνία αυτή η Ευρωπαϊκή Κοινότητα και τα

κράτη - μέλη της, αφ’ ενός, και η Ελβετική Συνομοσπον-

δία, αφ’ ετέρου, ενισχύουν την διοικητική συνδρομή με-

ταξύ των αρμοδίων αρχών τους και επεκτείνουν την δι-

καστική συνδρομή σε ό,τι αφορά την απάτη και κάθε άλ-

λη παράνομη δραστηριότητα, συμπεριλαμβανομένων

των τελωνειακών παραβάσεων, καθώς και των φορολο-

γικών παραβάσεων στον τομέα των έμμεσων φόρων,

στο πλαίσιο του εμπορίου αγαθών και υπηρεσιών. Σύμ-

φωνα με τα συμπεράσματα της Συνόδου Κορυφής Ευρω-

παϊκής Ένωσης - Ελβετίας της 19 Μαΐου 2004 «η συνερ-

γασία κατά της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες

δραστηριότητες θα βελτιωθεί σημαντικά, καλύπτοντας ι-

δίως και σοβαρές περιπτώσεις απάτης και λαθρεμπο-

ρίας». Η Συμφωνία αυτή περιλαμβάνει τις γενικές διατά-

ξεις (τίτλος I - αντικείμενο, πεδίο εφαρμογής) που εφαρ-

μόζονται στη διοικητική συνδρομή (τίτλος II) και στην α-

μοιβαία δικαστική συνδρομή /(τίτλος III) καθώς και τελι-

κές διατάξεις (τίτλος IV -επίλυση διαφορών, αμοιβαιότη-

τα, έναρξη | ισχύος κοκ).

Σκοπός της Συμφωνίας αυτής είναι η αποτελεσματική

καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνο-

μες δραστηριότητες σύμφωνα με το πεδίο εφαρμογής

της οδηγίας 91/308/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 10ης Ιου-

νίου 1991, για την πρόληψη της χρησιμοποίησης του

χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση ε-

σόδων από παράνομες δραστηριότητες (EE L 166,

28.06.1991), όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 2001/

97/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλί-

ου (EE L 344, 28.12.2001), η οποία στο άρθρο 1 αναφέ-

ρεται στην απάτη βαρείας μορφής, όπως αυτή ορίζεται

στο άρθρο 2 της Σύμβασης για την προστασία των οικο-

νομικών συμφερόντων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (α-

πάτη που τιμωρείται με ποινή στερητική της ελευθερίας

και μπορεί να οδηγήσει και σε έκδοση) και έχει κυρωθεί

με τις διατάξεις του ν. 2803/2000 (ΦΕΚ 48 Α΄).

Η οδηγία 91/3Θ8/ΕΟΚ ενσωματώθηκε με τις διατάξεις

των άρθρων 1 έως και 8 του ν. 2331/1995 (ΦΕΚ 173 Α΄),

και η οδηγία 2001/97/ΕΚ με τις διατάξεις των άρθρων 1

έως 9 και 11 του ν. 3424/2005 (ΦΕΚ 305 Α΄, 13.12.2005)

17 του ν. 3472/2006 (ΦΕΚ 135 Α΄) και 34 παράγραφοι 1

και 2 του ν. 3556/2007 (ΦΕΚ 91 Α΄).

Σημειώνεται ότι ήδη έχει ενσωματωθεί στην ελληνική

έννομη τάξη με τις διατάξεις του ν. 3691/2008 (ΦΕΚ 166

Α΄/ 5.8.2008) η οδηγία 2005/60/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι-

νοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Οκτωβρίου

2005, σχετικά με την πρόληψη της χρησιμοποίησης του

χρηματοπιστωτικού συστήματος για τη νομιμοποίηση ε-

σόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματο-

δότησης της τρομοκρατίας (EE L 309/15/25.11.2005), η

οποία αντικατέστησε τις διατάξεις της οδηγίας

91/308/ΕΟΚ(ΕΕ L 166, 28.6.1991), όπως είχε τροποποιη-

θεί με τις διατάξεις της οδηγίας 2001/97/ΕΚ(ΕΕ L 344,

28.12.2001).

Περισσότερο ευνοϊκές διατάξεις διμερών ή πολυμε-

ρών συμφωνιών δεν επηρεάζονται από τις διατάξεις της

υπό κύρωση Συμφωνίας σύμφωνα με τα άρθρα 7 και 25

αυτής.

Σχετικά με τη διοικητική συνεργασία στα τελωνειακά

θέματα, αυτή στηρίζεται στα πρότυπα που καθορίζονται

στη σύμβαση περί αμοιβαίας συνδρομής και συνεργα-

σίας μεταξύ των τελωνειακών υπηρεσιών, σύμβαση «Νά-

πολη II» (EE C 24, 23.1.1998). Η δικαστική συνεργασία

σχετικά με τα καταναγκαστικά μέτρα (έρευνα και κατά-

σχεση) υπόκειται στο διττό αξιόποινο, όπως ορίζεται στο

άρθρο 31 της συμφωνίας και αντιστοιχεί στο άρθρο 51

της Σύμβασης Εφαρμογής της Συμφωνίας του Σένγκεν

(EE L 239, 22.09.2000). Στην περίπτωση που στο πλαίσιο

του Σένγκεν εγκαταλειφθεί το διττό αξιόποινο που ε-

φαρμόζεται στις δικαστικές παραγγελίες για την έρευνα

και την κατάσχεση, οι νέοι κανόνες Σένγκεν πρόκειται

να εφαρμοστούν πλήρως στους τομείς που καλύπτονται

από την παρούσα συμφωνία. Στα σχετικά συμπεράσματα

της Συνόδου Κορυφής Ευρωπαϊκής Ένωσης - Ελβετίας

αναφέρεται ότι χορηγήθηκε εξαίρεση στην Ελβετία σε

ό,τι αφορά την αποδοχή του μελλοντικού κεκτημένου

στον τομέα των δικαστικών παραγγελιών για την έρευνα

και την κατάσχεση στο πεδίο της άμεσης φορολογίας,

που εξαιρείται ρητώς από το πεδίο εφαρμογής της πα-

ρούσας συμφωνίας.

Νομική βάση της Συμφωνίας

Το άρθρο 280 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρω-

παϊκής Κοινότητας (ΣυνθΕΚ) που αφορά τα μέτρα κατά

της απάτης εις βάρος των οικονομικών συμφερόντων

της Κοινότητας σε συνδυασμό με το πρώτο εδάφιο της

πρώτης υποπαραγράφου του άρθρου 300 παράγραφος 2

και την πρώτη υποπαράγραφο του άρθρου 300 παράγρα-

φος 3.

Κατ' άρθρο ανάλυση 

ΤΙΤΛΟΣ I: «ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ»

Άρθρο 1: «Αντικείμενο»

Στο άρθρο αυτό ορίζεται το αντικείμενο της συμφω-

νίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών

μελών της, αφ’ ενός, και της Ελβετικής Συνομοσπον-

δίας, αφ’ ετέρου, για την επέκταση της διοικητικής συν-

δρομής και της δικαστικής συνεργασίας στον ποινικό το-

μέα με σκοπό την καταπολέμηση της απάτης και κάθε

άλλης παράνομης δραστηριότητας εις βάρος των οικο-

νομικών συμφερόντων της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και

των κρατών μελών της,

Άρθρο 2: «Πεδίο εφαρμογής» 

Άρθρο 2 παρ.1

Εφαρμόζεται η διοικητική συνδρομή (τίτλος II) και η α-



μοιβαία δικαστική συνδρομή (τίτλος III) σε όλες τις περι-

πτώσεις λαθρεμπορίας και φοροδιαφυγής στον τομέα

της έμμεσης φορολογίας, και συγκεκριμένα στους ακό-

λουθους τομείς:

(ΐ) πρόληψη, ανίχνευση, έρευνα, δίωξη και καταστολή

διοικητικού και ποινικού χαρακτήρα της απάτης και κάθε

άλλης παράνομης δραστηριότητας όσον αφορά: τις ε-

μπορευματικές συναλλαγές κατά παράβαση της τελω-

νειακής και γεωργικής νομοθεσίας · τις συναλλαγές κα-

τά παράβαση της φορολογικής νομοθεσίας σχετικά με

το φόρο προστιθεμένης αξίας, τους ειδικούς φόρους κα-

τανάλωσης ή τους φόρους πολυτελείας· την είσπραξη ή

παρακράτηση πόρων - συμπεριλαμβανομένης της χρή-

σης αυτών των πόρων για σκοπούς άλλους πέραν εκεί-

νων για τους οποίους χορηγήθηκαν αρχικά - που προέρ-

χονται από τον προϋπολογισμό των συμβαλλομένων με-

ρών ή από προϋπολογισμούς οι οποίοι αποτελούν αντι-

κείμενο δικής τους διαχείρισης ή διαχείρισης εξ ονόμα-

τος τους, όπως οι επιδοτήσεις και οι επιστροφές · τις

διαδικασίες σύναψης συμβάσεων που ανατίθενται από

τα συμβαλλόμενα μέρη.

(ίϊ) κατάσχεση και είσπραξη οφειλομένων ή αχρεω-

στήτως εισπραχθέντων ποσών που προκύπτουν από τις

παράνομες δραστηριότητες που αναφέρονται παραπά-

νω.

Συνεπώς, ο όρος «απάτη και κάθε άλλη παράνομη δρα-

στηριότητα» επεκτείνεται σε περίπτωση φορολογικής α-

πάτης, καλύπτοντας όλους τους φόρους (Φ.Π. Α., ειδικοί

φόροι κατανάλωσης, φόροι πολυτελείας), πλην των άμε-

σων φόρων, και σε όλες τις τελωνειακές παραβάσεις

(συμπεριλαμβανομένης της κατ' επάγγελμα λαθρεμπο-

ρίας), περιλαμβάνοντας και τη διαφθορά, τη δωροδοκία

και τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριό-

τητες που καλύπτονται από τη συμφωνία, με την επιφύ-

λαξη του άρθρου 2 παράγραφος 3, ήτοι του όρου ότι οι

δραστηριότητες που συνιστούν το προκαταρκτικό αδίκη-

μα τιμωρούνται κατά το δίκαιο και των δύο συμβαλλομέ-

νων μερών με ποινή στερητική της ελευθερίας ή μέτρο

ασφαλείας περιοριστικό της ελευθερίας (φυλάκιση) άνω

των έξι μηνών (συμπεράσματα της συνόδου κορυφής

Ε.Ε./ Ελβετίας της 19ης Μαΐου 2004).

Σύμφωνα με τη διάταξη του πρώτου εδαφίου του άρ-

θρου 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) η συμφωνία εφαρμό-

ζεται στις «εμπορευματικές συναλλαγές» ανεξάρτητα α-

πό τον τρόπο διακίνησης των αγαθών μέσω του εδάφους

του άλλου συμβαλλόμενου κράτους (αναχώρηση, προο-

ρισμός ή διέλευση) ή από τον τόπο των παρεχόμενων υ-

πηρεσιών (αναχώρηση, προορισμός ή διέλευση) σύμφω-

να με τα συμπεράσματα της συνόδου κορυφής Ε.Ε. /Ελ-

βετίας της 19ης Μαΐου 2004. Επίσης, το πεδίο εφαρμο-

γής της συμφωνίας περιλαμβάνει τις φορολογικές παρα-

βάσεις που συνδέονται με το εμπόριο αγαθών και υπηρε-

σιών και ειδικότερα σχετικά με το φόρο προστιθέμενης

αξίας, τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης και τους φό-

ρους πολυτελείας.

Άρθρο 2 παρ.2

Η διάταξη της παραγράφου 2 του άρθρου 2 ορίζει ότι η

συνεργασία δεν μπορεί να απορριφθεί μόνο για το λόγο

ότι η νομοθεσία του συμβαλλόμενου μέρους προς το ο-

ποίο απευθύνεται η αίτηση δεν περιέχει τον ίδιο νομικό

χαρακτηρισμό των πραγματικών περιστατικών, όπως η

νομοθεσία του αιτούντος συμβαλλόμενου μέρους. Αυτή

η διάταξη σημαίνει ότι η εφαρμογή της συμφωνίας κα-

ταρχήν δεν υπόκειται στον κανόνα του διττού αξιόποι-

νου το οποίο εφαρμόζεται αποκλειστικά για τα άρθρα 31

και 32 της παρούσας συμφωνίας (ανακρίσεις και κατα-

σχέσεις αντικειμένων καθώς και αίτηση τραπεζικών και

χρηματοοικονομικών πληροφοριών) σύμφωνα με τα συ-

μπεράσματα της συνόδου κορυφής Ε.Ε. /Ελβετίας της

19η Μαΐου 2004.

Άρθρο 2 παρ. 3

Ορίζεται ότι η νομιμοποίηση εσόδων που καλύπτονται

από την παρούσα συμφωνία συμπεριλαμβάνεται στο πε-

δίο εφαρμογής της υπό τον όρο ότι οι δραστηριότητες

που συνιστούν το προηγούμενο αδίκημα τιμωρούνται κα-

τά το δίκαιο και των δύο συμβαλλομένων μερών με ποι-

νή στερητική της ελευθερίας ή μέτρο ασφαλείας περιο-

ριστικό της ελευθερίας, το ανώτατο όριο των οποίων υ-

περβαίνει τους έξι μήνες.

Άρθρο 2 παρ. 4

Εξαιρούνται από το πεδίο εφαρμογής της συμφωνίας

οι άμεσοι φόροι.

Άρθρο 3: «Περιπτώσεις ήσσονος σημασίας»

Σκοπός του άρθρου αυτού είναι να αποφευχθεί ένας υ-

περβολικά υψηλός αριθμός αιτήσεων συνδρομής σχετι-

κά με ζητήματα ήσσονος σημασίας.

Στο άρθρο αυτό επαναλαμβάνεται η διατύπωση του

άρθρου 50 παράγραφος 4 της σύμβασης εφαρμογής της

συμφωνίας του Σένγκεν (SIC), (EE L 239,22.09.2000,

σ.19). Ωστόσο, όσον αφορά τη δικαστική συνεργασία, το

άρθρο 50 παράγραφος 4 της παραπάνω συμφωνίας, κα-

θώς και το άρθρο 3 της παρούσας συμφωνίας δεν θα ε-

φαρμόζονται από την έναρξη της ισχύος για την Ελβετία

του πρωτοκόλλου της 16ης Οκτωβρίου 2001 στη Σύμβα-

ση για την Αμοιβαία Συνδρομή επί ποινικών υποθέσεων

μεταξύ των κρατών - μελών της Ευρωπαϊκής Ενωσης α-

φού με το άρθρο 8 του πρωτοκόλλου αυτού αντικαθίστα-

ται το άρθρο 50 παράγραφος 4 της Συμφωνίας του Σέν-

γκεν (SIC). Το πρωτόκολλο πρόκειται να τεθεί σε ισχύ

για την Ελβετία το αργότερο κατά την ημερομηνία έναρ-

ξης ισχύος του για το δέκατο πέμπτο κράτος που θα εί-

ναι μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης κατά τον χρόνο που

το Συμβούλιο θα εκδώσει την πράξη για τη θέσπιση του

πρωτοκόλλου.

Άρθρο 4: «Δημόσια τάξη»

Το άρθρο αναφέρει τους σχετικούς λόγους δημόσιας

τάξης, κατά τα προβλεπόμενα στις συμφωνίες συνεργα-

σίας, ιδίως δε στο άρθρο 2 στοιχείο β) της Ευρωπαϊκής

Σύμβασης για την Αμοιβαία Συνδρομή επί ποινικών υπο-

θέσεων του Συμβουλίου της Ευρώπης (Στρασβούργο,

20.4.1959). Το τραπεζικό απόρρητο δε συνιστά λόγο άρ-

νησης της αμοιβαίας συνδρομής κατά την έννοια του πα-

ρόντος άρθρου.

Άρθρο 5: «Διαβίβαση πληροφοριών και αποδεικτικών

στοιχείων»

Με το άρθρο αυτό προβλέπεται η ανταλλαγή πληρο-

φοριών και αποδεικτικών στοιχείων που λαμβάνονται α-

πό την Ελβετία μεταξύ των κρατών - μελών και με την Ε-

πιτροπή και αντιστρόφως, μέσω της συνδρομής που ορί-

ζεται στην παρούσα συμφωνία.

Ειδικότερα στην παράγραφο 1 του υπόψη άρθρου γί-

νεται αναφορά στον κανόνα του απορρήτου που πρέπει

να τηρείται από τους υπαλλήλους των κρατών - μελών,

των κοινοτικών οργάνων και της Ελβετίας. Στην παρά-

γραφο 2 προβλέπεται η δυνατότητα περαιτέρω διαβίβα-

σης αυτών των πληροφοριών και αποδεικτικών στοιχεί-

ων για σκοπούς που καλύπτονται από την παρούσα συμ-

φωνία, στην παράγραφο 4 ορίζονται οι περιορισμοί χρή-

1α



σης τους, που επιβάλλονται στο συμβαλλόμενο μέρος

που αιτείται την πρώτη διαβίβαση των στοιχείων και τέ-

λος στην παράγραφο 5 ορίζεται η υποχρέωση έγκρισης

του κράτους πηγής των πληροφοριών και των αποδεικτι-

κών στοιχείων στην περίπτωση διαβίβασής τους σε τρίτο

κράτος.

Άρθρο 6: «Τήρηση απορρήτου»

Στο άρθρο αυτό ορίζονται οι απαιτήσεις για την τήρη-

ση του απορρήτου κατά τη διεκπεραίωση των αιτήσεων

συνδρομής από το συμβαλλόμενο μέρος στο οποίο α-

πευθύνεται η αίτηση.

ΤΙΤΛΟΣ II: «ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗ»

Κεφάλαιο 1 Γενικές Διατάξεις

Άρθρο 7: «Σχέση με άλλες συμφωνίες»

Ο παρών τίτλος δεν επηρεάζει καθ' οιονδήποτε τρόπο

ούτε καταργεί διατάξεις όσον αφορά την αμοιβαία δικα-

στική συνδρομή σε ποινικές υποθέσεις ούτε τις πιο εκτε-

ταμένες υποχρεώσεις στον τομέα της διοικητικής συν-

δρομής άλλων διμερών ή πολυμερών συμφωνιών συνερ-

γασίας μεταξύ των συμβαλλομένων μερών με συναφές

αντικείμενο, κυρίως δε του Πρόσθετου Πρωτοκόλλου

που συνομολογήθηκε με την Ελβετία για την αμοιβαία

διοικητική συνδρομή σε τελωνειακά θέματα (EE L

169/27.6.97), το οποίο χρησιμοποιείται συστηματικά με-

ταξύ των Τελωνειακών Διοικήσεων και μπορεί να παρα-

μείνει σε ισχύ ιδίως για τελωνειακά θέματα που δεν ε-

μπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της παρούσας.

Άρθρο 8: «Έκταση εφαρμογής»

Το παρόν άρθρο συνδυάζει τη συνήθη διοικητική συν-

δρομή με περιπτώσεις κατά τις οποίες συντρέχει άσκηση

και δικαστικής συνδρομής, δίνοντας την ευχέρεια στις

δικαστικές αρχές εκάστου μέρους να παραπέμψουν το

αίτημα συνδρομής στις αρμόδιες εθνικές αρχές αναλό-

γως του περιεχομένου του προσδιορίζοντας τη νομική

βάση είτε στις διατάξεις του παρόντος τίτλου είτε στις

διατάξεις για την αμοιβαία δικαστική συνδρομή σε ποινι-

κές υποθέσεις.

Άρθρο 9: «Αρμοδιότητες»

Διασφαλίζεται ότι οι επιφορτισμένες με την διοικητική

συνδρομή αρχές λειτουργούν εντός του πλαισίου αρμο-

διοτήτων που τους έχουν ανατεθεί στη βάση του εθνικού

τους δικαίου. Δεν δύναται η υπό κύρωση Συμφωνία να

ερμηνευθεί ως τροποποίηση αρμοδιοτήτων που αναγνω-

ρίζονται βάσει των εθνικών διατάξεων. Διαπίστωση ιδίας

αναρμοδιότητας υποχρεώνει μια αρχή να διαβιβάζει χω-

ρίς καθυστέρηση το αίτημα στην αντίστοιχη αρμόδια. Ση-

μειώνεται ότι το πεδίο εφαρμογής της παρούσας Συμ-

φωνίας υπερβαίνει το πεδίο εφαρμογής της «σύμβασης

Νάπολη II» EE C 24, 23.1.1998, για την αμοιβαία συν-

δρομή και συνεργασία μεταξύ τελωνειακών αρχών.

Άρθρο 10: «Αναλογικότητα»

Η άρνηση συνεργασίας για κάποιο αίτημα δικαιολογεί-

ται όταν προκαλεί υπερβολικό διοικητικό κόστος ή σε πε-

ρίπτωση κατά την οποία δεν έχουν εξαντληθεί λοιπό δια-

θέσιμα μέσα έρευνας προς άντληση πληροφοριών. Στο

άρθρο αυτό επαναλαμβάνεται η διάταξη της αναλογικό-

τητας του άρθρου 3 της παρούσας συμφωνίας ειδικά για

το πεδίο της διοικητικής συνδρομής.

Άρθρο 11: «Κεντρικές υπηρεσίες»

Ο ορισμός μιας κεντρικής υπηρεσίας ή περισσοτέρων

σε κάθε συμβαλλόμενο μέρος για τη διαχείριση των αι-

τημάτων διοικητικής συνδρομής θα διασφαλίσει τον α-

ποτελεσματικότερο συντονισμό μεταξύ των επιμέρους

εθνικών αρχών, που έχουν αρμοδιότητα βάσει του πεδί-

ου εφαρμογής της υπό κύρωση Συμφωνίας. Αυτές οι υ-

πηρεσίες απευθύνονται σε όλες τις αρμόδιες διοικητικές

αρχές για την εκτέλεση της αιτούμενης συνδρομής σύμ-

φωνα με το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1 και επι-

κοινωνούν απευθείας μεταξύ τους σύμφωνα με την πα-

ράγραφο 2. Σε περιπτώσεις κυρίως επείγοντος, ωστόσο,

δεν αποκλείεται, σύμφωνα με την παράγραφο 3, η απευ-

θείας συνεργασία των καθ' ύλην αρμοδίων υπηρεσιών, ε-

νημερώνοντας τις κεντρικές υπηρεσίες για τις δράσεις

για τις οποίες είναι αναγκαία αυτή η συνεργασία. Άλλω-

στε αυτό συστηματικά πραγματοποιείται στο πλαίσιο της

υφιστάμενης συνεργασίας διοικητικής συνδρομής μετα-

ξύ των τελωνειακών διοικήσεων των συμβαλλόμενων

μερών. Στο άρθρο 4 ορίζεται η υποχρέωση ανακοίνωσης,

σύμφωνα με την προβλεπόμενη στο άρθρο 44 παράγρα-

φος 2 κοινοποίηση από τα συμβαλλόμενα μέρη, των αρ-

χών που θεωρούνται ως κεντρικές υπηρεσίες για τους

σκοπούς του παρόντος άρθρου.

Κεφάλαιο 2: Κατ' αίτηση συνδρομή

Άρθρο 12: «Αιτήσεις παροχής πληροφοριών»

Στην παράγραφο 1 του άρθρου αυτού ορίζεται ότι η

αρχή που λαμβάνει αίτηση συνδρομής συγκεντρώνει ό-

λες τις αναγκαίες πληροφορίες για την εξυπηρέτηση

του αιτήματος, είτε βρίσκονται στη δική της διάθεση είτε

στη διάθεση άλλης εθνικής αρχής, προβαίνοντας σε κά-

θε απαραίτητη διοικητική έρευνα για τη συγκέντρωσή

τους. Κοινοποιεί, όπως ορίζεται με την παράγραφο 2,

πληροφορίες στην αιτούσα αρχή συνοδευόμενες με εκ-

θέσεις ή έγγραφα ή αποσπάσματα αυτών, κατά περίπτω-

ση επικυρωμένων. Στην παράγραφο 3 προβλέπεται ότι ε-

ξουσιοδοτημένοι υπάλληλοι της αιτούσας αρχής, κατό-

πιν συμφωνίας των δύο μερών, έχουν πρόσβαση σε σχε-

τικά έγγραφα και πληροφορίες τα οποία φυλάσσονται

στα γραφεία αρχών του άλλου συμβαλλόμενου μέρους

και δύνανται να λαμβάνουν αντίγραφα αυτών των εγ-

γράφων. Τα ανωτέρω εφαρμόζονται και βάσει του ισχύο-

ντος Πρόσθετου Πρωτοκόλλου Ε.Ε. -Ελβετίας για την α-

μοιβαία διοικητική συνδρομή σε τελωνειακά θέματα. Ω-

στόσο, η αρχή που κατέχει τις πληροφορίες και τα λοιπά

στοιχεία κρίνει σύμφωνα με την εθνική του νομοθεσία

για το εύρος των πληροφοριών και εγγράφων που θα πα-

ράσχει.

Άρθρο 13: «Αιτήσεις επιτήρησης»

Η παρακολούθηση των εμπορευματικών συναλλαγών

από την αρχή του συμβαλλομένου μέρους προς το οποίο

απευθύνεται η αίτηση, κατόπιν αιτήσεως της αρχής του

αιτούντος συμβαλλομένου μέρους, περιλαμβάνει την ε-

πιτήρηση ατόμων, χώρων αποθήκευσης, κυκλοφορίας ε-

μπορευμάτων και μέσων μεταφοράς, εφόσον υπάρχουν

βάσιμες υποψίες διάπραξης ή επικείμενης διάπραξης ή

εκτέλεσης προπαρασκευαστικών πράξεων με σκοπό την

διάπραξη παράνομων δραστηριοτήτων (π.χ. τελωνεια-

κών παραβάσεων).

Άρθρο 14: «Κοινοποίηση και διαβίβαση μέσω ταχυδρο-

μείου»

Με το άρθρο αυτό ρυθμίζονται θέματα κοινοποίησης

πράξεων σχετικών με έρευνα. Δίδεται μάλιστα η δυνατό-

τητα αποφάσεις, οι οποίες εκδόθηκαν βάσει των διατά-

ξεων της παρούσας Συμφωνίας, να κοινοποιούνται σε ό-

ποιον αφορούν. Στην παράγραφο 2 ορίζεται το περιεχό-

μενο των αιτήσεων κοινοποίησης (αντικείμενο της προς

κοινοποίηση πράξης ή απόφασης με συνημμένη επίσημη

μετάφραση).

Το άρθρο 14 παράγραφος 3 σκοπεί στη διασφάλιση ό-
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τι το χορηγούν όργανο μπορεί να έλθει σε άμεση επαφή

με τους δικαιούχους επιχορήγησης και τους συμβαλλό-

μενους με τις Κοινότητες κατοίκους Ελβετίας, οι οποίοι

μπορούν να ανταποκριθούν στις αιτήσεις για έγγραφα

και πληροφορίες που τους απευθύνει η χορηγούσα αρχή

σχετικά με τις συγκεκριμένες επιχορηγήσεις και συμβά-

σεις. Η πρόβλεψη αυτή είναι αναγκαία, καθώς ελλείψει

οποιασδήποτε βάσης οριζόμενης σε διεθνή νομική πρά-

ξη, μια τέτοια διαβίβαση πληροφοριών θα ήταν πιθανό να

εμπέσει στο πεδίο εφαρμογής ορισμένων ελβετικών κα-

νόνων σχετικά με την παραβίαση του επιχειρηματικού α-

πορρήτου και την οικονομική κατασκοπεία.

Άρθρο 15: «Αιτήσεις ερευνών»

Το μέρος που λαμβάνει την αίτηση συνδρομής υπο-

χρεούται να την διεκπεραιώσει, κάνοντας χρήση όλων

των διαθέσιμων μέσων έρευνας, με την επιμέλεια που ε-

πιδεικνύει στις ίδιες υποθέσεις και να διαβιβάσει άμεσα

τα αποτελέσματα των ερευνών στον αιτούντα. 

Σύμφωνα, με το άρθρο 15 παράγραφος 2 ότι χρήση αυ-

τή των διαθέσιμων μέσων έρευνας περιλαμβάνονται

πράξεις όπως ανάκριση ατόμων, έρευνες σε χώρους και

μέσα μεταφοράς, αντίγραφα εγγράφων, αιτήσεις για

πληροφορίες και κατάσχεση αντικειμένων, εγγράφων

και αντικειμένων αξίας. Η πρόβλεψη του άρθρου 15 πα-

ράγραφος 3 αφορά την επέκταση της διοικητικής συν-

δρομής σε όλες τις συνθήκες, αντικείμενα και πρόσωπα

που παρουσιάζουν εμφανή σύνδεσμο με το αντικείμενο

της αίτησης συνδρομής χωρίς να είναι αναγκαία συμπλη-

ρωματική αίτηση εκ μέρους του αιτούντος συμβαλλόμε-

νου μέρους.

Άρθρο 16: «Παρουσία εντεταλμένων υπαλλήλων από

την αρχή του αιτούντος συμβαλλομένου μέρους»

Παρέχεται η δυνατότητα σε εξουσιοδοτημένους υπαλ-

λήλους της αιτούσας αρχής να παρευρίσκονται κατά τη

διάρκεια της εκτέλεσης της αίτησης συνδρομής και ιδίως

να εξετάζουν έγγραφα, να συμμετέχουν σε έρευνες που

διεξάγονται από το συμβαλλόμενο μέρος που λαμβάνει

το αίτημα, με στόχο τη διευκόλυνση και αποτελεσματι-

κότητα της αμοιβαίας συνδρομής, καθώς επίσης όπου

χρειάζεται να έχει πρόσβαση σε χώρους, έγγραφα και

πληροφορίες, όπως και το προσωπικό της αρχής στην ο-

ποία απευθύνεται το αίτημα, χωρίς να υπόκειται στη συ-

ναίνεση του προσώπου ή του οικονομικού φορέα στον ο-

ποίο αφορά η έρευνα.

Άρθρο 17: «Καθήκον συνεργασίας»

Το υπόψη άρθρο συμπληρώνει τα άρθρα 15 και 16 της

παρούσας συμφωνίας και αφορά την υποχρέωση συνερ-

γασίας των ελεγχόμενων οικονομικών φορέων με τις

αρχές που είναι επιφορτισμένες με τη διεξαγωγή της έ-

ρευνας, γεγονός το οποίο συμβάλλει στην ταχύτερη πε-

ραίωση των ερευνών.

Άρθρο 18: «Μορφή και ουσία των αιτήσεων συνδρο-

μής»

Προσδιορίζεται λεπτομερώς ο τύπος και το ουσιαστικό

περιεχόμενο των αιτήσεων συνδρομής. Ως προς το τυπι-

κό μέρος τους, οι αιτήσεις συνδρομής διατυπώνονται εγ-

γράφως, στην επίσημη γλώσσα του συμβαλλόμενου μέ-

ρους προς το οποίο απευθύνονται ή σε γλώσσα αποδε-

κτή από αυτό και συνοδεύονται από πληροφορίες όπως

η αιτούσα αρχή, το αιτούμενο μέτρο, το αντικείμενο και

ο λόγος της αίτησης, η σχετική νομοθεσία, κανόνες κα

άλλα σχετικά νομικά στοιχεία κόκ. Προφορικές αιτήσεις

γίνονται δεκτές μόνο σε περιπτώσεις επείγοντος και

χρήζουν έγγραφης επιβεβαίωσης, ενώ αιτήσεις συνδρο-

μής με ελλείψεις ή λάθη είναι δυνατόν να διορθωθούν ή

συμπληρωθούν με ενδιάμεσα μέτρα.

Άρθρο 19: «Χρήση των πληροφοριών»

Οι ορισμοί του άρθρου αυτού είναι παρόμοιοι με αυ-

τούς του άρθρου 11 του Πρωτοκόλλου για την αμοιβαία

συνδρομή σε τελωνειακά θέματα που συνομολογήθηκε

με την Ελβετία (EE L 169, 27.6.1997) και αντανακλά έ-

ναν κανόνα ειδικότητας. Η χρήση των πληροφοριών πα-

ραμένει περιορισμένη και αφορά την προστασία των οι-

κονομικών συμφερόντων των συμβαλλομένων μερών, ό-

πως ορίζει το άρθρο 2 (συμπεράσματα της συνόδου κο-

ρυφής Ε.Ε. - Ελβετίας της 19ης Μαΐου 2004). Οποιαδή-

ποτε άλλη χρήση των πληροφοριών για σκοπούς πέραν

αυτών που καλύπτονται από την παρούσα συμφωνία

προϋποθέτει την προηγούμενη γραπτή έγκριση της αρ-

χής που τις χορήγησε.

Κεφάλαιο 3: Αυθόρμητη συνδρομή

Άρθρο 20: «Αυθόρμητη συνδρομή»

Η αυθόρμητη συνδρομή αποτελεί πάγια διάταξη των

συμφωνιών αμοιβαίας διοικητικής συνδρομής και αφορά

τη δυνατότητα της προώθησης στοιχείων και πληροφο-

ριών χωρίς προηγούμενη αίτηση του αντισυμβαλλομέ-

νου, αξιοποιώντας τις ίδιες μορφές συνεργασίας, όπως

περιλαμβάνονται στο κεφάλαιο 2 της παρούσας συμφω-

νίας. Στην αυθόρμητη συνδρομή είναι δυνατόν το συμ-

βαλλόμενο μέρος που αυθόρμητα αποστέλλει πληροφο-

ρίες να θέτει όρους για τη χρήση τους από το συμβαλλό-

μενο μέρος που τις λαμβάνει, οι οποίοι δεσμεύουν όλες

τις αρχές των συμβαλλομένων μερών.

Κεφάλαιο 4: Ιδιαίτερες μορφές συνεργασίας

Άρθρο 21: «Κοινές ενέργειες»

Προβλέπεται η δυνατότητα κοινών διασυνοριακών ε-

νεργειών για την πρόληψη και δίωξη παράνομων δρα-

στηριοτήτων που υπόκειται στη διακριτική ευχέρεια των

συμβαλλομένων μερών και υπάγεται στην αρμοδιότητα

της κεντρικής υπηρεσίας ή γραφείου διορισμένου από

αυτήν.

Άρθρο 22: «Κοινές ειδικές ομάδες έρευνας»

Προβλέπεται κατόπιν ειδικής συμφωνίας των συμβαλ-

λομένων μερών η δημιουργία κοινών ειδικών ομάδων έ-

ρευνας για τις έρευνες που απαιτούν κινητοποίηση ση-

μαντικών μέσων και συντονισμό κοινών δράσεων χωρίς

να παραχωρούνται εξουσίες παρέμβασης στο έδαφος

του άλλου συμβαλλόμενου μέρους.

Άρθρο 23: «Υπάλληλοι σύνδεσμοι»

Προβλέπεται η δυνατότητα αποστολής με απόσπαση

ορισμένου ή αορίστου χρόνου «υπαλλήλων συνδέσμων»

στις υπηρεσίες του αντισυμβαλλόμενου μέρους με απο-

στολή γνωμοδότησης και συνδρομής στις έρευνες, επι-

τάχυνσης στην ανταλλαγή των πληροφοριών καθώς και

προετοιμασία και εκτέλεση ενεργειών του άρθρου 22

χωρίς αυτόνομη εξουσία παρέμβασης στο έδαφος του

μέρους υποδοχής.

Κεφάλαιο 5: Είσπραξη 

Άρθρο 24: «Είσπραξη»

Στο άρθρο αυτό επαναλαμβάνεται το περιεχόμενο των

άρθρων 6, 7,10,13 και 15 της Οδηγίας 76/3Θ8/ΕΟΚ της

15η Μαρτίου 1976 περί της αμοιβαίας συνδρομής για την

είσπραξη απαιτήσεων σχετικά με ορισμένες εισφορές,

δασμούς, φόρους και άλλα μέτρα (EE L 73, 19.3.1976).
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ΤΙΤΛΟΣ III: «ΑΜΟΙΒΑΙΑ ΔΙΚΑΣΤΙΚΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗ»

Άρθρο 25: «Σχέση με άλλες συμφωνίες»

Οι διατάξεις του τίτλου αυτού σχετικά με την αμοιβαία

δικαστική συνδρομή επί ποινικών υποθέσεων για την

προστασία των οικονομικών συμφερόντων των συμβαλ-

λομένων μερών προορίζονται να συμπληρώσουν την ευ-

ρωπαϊκή σύμβαση αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής της

20.4.1959 καθώς και τη σύμβαση της 8.11.1990. Επιση-

μαίνεται ότι οι ευνοϊκότερες διατάξεις που απορρέουν

από διμερείς ή πολυμερείς συμφωνίες παραμένουν σε ι-

σχύ.

Άρθρο 26: «Διαδικασίες στις οποίες χορηγείται εξίσου

η αμοιβαία συνδρομή»

Αναφέρονται οι διαδικασίες στις οποίες χορηγείται ε-

ξίσου η αμοιβαία δικαστική συνδρομή καθώς και οι σκο-

ποί χορήγησής της.

Άρθρα 27-28:«Διαβίβαση των αιτήσεων» και «Αποστο-

λή μέσω ταχυδρομείου»

Καθορίζεται ο τρόπος διαβίβασης των αιτήσεων δικα-

στικής συνδρομής (προσδιορίζεται η αρμόδια αρχή που

υποβάλλει την αίτηση, η αρχή προς την οποία απευθύνε-

ται, η μορφή που πρέπει να έχει η αίτηση, ο τρόπος αντι-

μετώπισης ελλιπών αιτήσεων, καθώς και μη υποβολής

τους από την αρμόδια αρχή). Αναφέρεται ως τρόπος υ-

ποβολής των αιτήσεων το ταχυδρομείο, καθώς και οι

γλώσσες στις οποίες πρέπει να υποβάλλονται οι αιτή-

σεις. Επιπλέον η αιτούσα αρχή ειδοποιεί τον αποδέκτη

ότι κανένα μέτρο καταναγκασμού ή κύρωσης δεν μπορεί

να εκτελεσθεί απευθείας από αυτήν στο έδαφος του άλ-

λου συμβαλλόμενου μέρους.

Άρθρο 29: «Προσωρινά μέτρα»

Προβλέπεται η επιβολή προσωρινών μέτρων από την

αρχή του συμβαλλόμενου μέρους προς το οποίο απευ-

θύνεται η αίτηση για τους σκοπούς που αναφέρονται στο

άρθρο αυτό.

Άρθρο 30: «Παρουσία των αρχών του αιτούντος συμ-

βαλλομένου μέρους»

Προβλέπεται η δυνατότητα, μετά από ειδική εξουσιο-

δότηση του συμβαλλόμενου μέρους προς το οποίο απευ-

θύνεται η αίτηση, παρουσίας αντιπροσώπων των αρχών

του αιτούντος συμβαλλόμενου μέρους κατά την εκτέλε-

ση της αίτησης αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής, χωρίς

να απαιτείται συναίνεση του προσώπου για το οποίο

λαμβάνεται το συγκεκριμένο μέτρο. Η εξουσιοδότηση

αυτή μπορεί να συνοδεύεται από προϋποθέσεις. Τα πρό-

σωπα τούτα έχουν, για τις ανάγκες της εκτέλεσης της

αίτησης αμοιβαίας δικαστικής συνδρομής, πρόσβαση

στους ίδιους χώρους και στα ίδια έγγραφα με τους αντι-

προσώπους της αρχής του συμβαλλόμενου μέρους προς

το οποίο απευθύνεται η αίτησή τους, με την μεσολάβηση

των τελευταίων, οφείλουν όμως να σέβονται το δικαστι-

κό απόρρητο και τα δικαιώματα του συγκεκριμένου προ-

σώπου, ενώ διευκρινίζεται ότι οι πληροφορίες που καθί-

στανται γνωστές στην αρχή του αιτούντος συμβαλλόμε-

νου μέρους δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται ως απο-

δεικτικό μέσο πριν η απόφαση σχετικά με τη διαβίβαση

των εγγράφων που αφορούν την εκτέλεση αποκτήσει ι-

σχύ δεδικασμένου.

Άρθρο 31: «Ανακρίσεις και κατασχέσεις αντικειμένων»

Αναφέρονται οι όροι που οι αιτήσεις δικαστικής συν-

δρομής για έρευνα ή κατάσχεση είναι παραδεκτές, κα-

θώς και οι όροι που οι αιτήσεις αυτές είναι παραδεκτές

σε περίπτωση νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες

δραστηριότητες.

Άρθρο 32: «Αίτηση τραπεζικών ή χρηματοοικονομικών

πληροφοριών»

Καθορίζεται ο τρόπος συγκέντρωσης και διαβίβασης

τραπεζικών και χρηματοοικονομικών πληροφοριών στα

πλαίσια της εκτέλεσης αιτημάτων αμοιβαίας δικαστικής

συνδρομής, εφόσον οι πληροφορίες αυτές είναι απαραί-

τητες για την έρευνα που αφορά αδίκημα. Προσδιορίζε-

ται το περιεχόμενο της σχετικής αίτησης από την αιτού-

σα αρχή.

Άρθρο 33: «Ελεγχόμενες παραδόσεις»

Προβλέπεται η δυνατότητα ελεγχόμενων παραδόσε-

ων στο έδαφος του συμβαλλόμενου μέρους προς το ο-

ποίο απευθύνεται η αίτηση δικαστικής συνδρομής, στο

πλαίσιο ποινικής έρευνας για αδίκημα για το οποίο χωρεί

έκδοση, τηρουμένου του εθνικού του δικαίου.

Άρθρο 34: «Παράδοση με σκοπό την κατάσχεση ή την

επιστροφή»

Αναφέρεται ότι είναι δυνατή η παράδοση εγγράφων,

πόρων ή άλλων αξιών με σκοπό την κατάσχεσή τους ή

την απόδοσή τους.

Άρθρο 35: «Επιτάχυνση της αμοιβαίας συνδρομής»

Η εκτέλεση των αιτημάτων δικαστικής συνδρομής γί-

νεται το ταχύτερο δυνατό. Σε περίπτωση που δεν είναι

δυνατή η εκτέλεση της δικαστικής συνδρομής ή είναι α-

δύνατη εντός της απαραίτητης προθεσμίας οι δύο αρχές

συμφωνούν για την περαιτέρω διαδικασία.

Άρθρο 36: «Χρήση των αποδεικτικών στοιχείων»

Αναφέρονται οι διαδικασίες στις οποίες μπορούν να

χρησιμοποιηθούν οι πληροφορίες και τα αποδεικτικά μέ-

σα που διαβιβάζονται στα πλαίσια της αμοιβαίας δικαστι-

κής συνδρομής.

Άρθρο 37: «Αυθόρμητη διαβίβαση των αποδεικτικών

στοιχείων»

Προβλέπεται ότι οι δικαστικές αρχές μπορούν αυθόρ-

μητα να διαβιβάζουν πληροφορίες και διαβιβαστικά μέσα

σε δικαστική αρχή άλλου συμβαλλόμενου μέρους εφό-

σον θεωρούν ότι αυτά θα διευκολύνουν την εκτέλεση αι-

τήματος δικαστικής συνδρομής ή θα κινήσουν τη διαδι-

κασία υποβολής νέου αιτήματος δικαστικής συνδρομής,

υπό τους όρους που επιβάλλει η αρχή που διαβιβάζει.

Άρθρο 38: «Διαδικασίες στο συμβαλλόμενο μέρος

προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση»

Οι διαδικασίες του συμβαλλόμενου μέρους προς το ο-

ποίο απευθύνεται η αίτηση δικαστικής συνδρομής δεν θί-

γουν τα δικαιώματα του αιτούντος συμβαλλόμενου μέ-

ρους υπό την ιδιότητά του ως πολιτικώς ενάγοντος σε ε-

θνικές ποινικές δικαστικές διαδικασίες.

ΤΙΤΛΟΣ IV: ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 39: «Μικτή Επιτροπή»

Στο άρθρο αυτό προβλέπεται η σύσταση μικτής επι-

τροπής που απαρτίζεται από αντιπροσώπους των συμ-

βαλλομένων μερών για τη διαχείριση της συμφωνίας,

την επίλυση διαφορών (άρθρο 40), τη διατύπωση συστά-

σεων και την αναθεώρηση της συμφωνίας (άρθρο 42). Η

επιτροπή καταρτίζει εσωτερικό κανονισμό, συνεδριάζει

τουλάχιστον μια φορά ετησίως και μπορεί να αποφασίζει

τη σύσταση ομάδων εργασίας για την υποβοήθηση του

έργου της.

Άρθρο 40: «Επίλυση των διαφορών»

Στο υπόψη άρθρο ορίζεται η επίλυση των διαφορών α-

πό τη μικτή επιτροπή για την εξεύρεση κοινά αποδεκτών

λύσεων με σκοπό την ομαλή εφαρμογή της συμφωνίας.
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Άρθρο 41: «Αμοιβαιότητα»

Ορίζεται στο άρθρο αυτό ότι δεν λαμβάνονται μονομε-

ρώς μέτρα και ιδίως άρνηση σε αίτηση συνεργασίας χω-

ρίς προηγούμενη διαβούλευση των συμβαλλομένων με-

ρών στο πλαίσιο της μικτής επιτροπής

Άρθρο 42: «Αναθεώρηση»

Ορίζεται στο υπόψη άρθρο η πρόταση αναθεώρησης

εκ μέρους ενός των συμβαλλομένων μερών στο πλαίσιο

της μικτής επιτροπής, η οποία μπορεί να διατυπώσει συ-

στάσεις για την έναρξη σχετικών διαπραγματεύσεων.

Άρθρο 43: «Εδαφικό πεδίο εφαρμογής»

Προσδιορίζεται ότι η παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται

στο έδαφος της Ελβετικής Συνομοσπονδίας και στα εδά-

φη στα οποία εφαρμόζεται η συνθήκη για την ίδρυση της

Ευρωπαϊκής Κοινότητας υπό τις προϋποθέσεις που προ-

βλέπονται από αυτήν την τελευταία.

Άρθρο 44: «Έναρξη ισχύος»

Η συμφωνία συνάπτεται για απεριόριστο χρονικό διά-

στημα. Ως έναρξη ισχύος ορίζεται η πρώτη ημέρα του

δεύτερου μήνα που ακολουθεί την κατάθεση του τελευ-

ταίου οργάνου επικύρωσης ή έγκρισης των συμβαλλομέ-

νων μερών. Προβλέπεται η δυνατότητα εφαρμογής της

πριν την έναρξη ισχύος της, από τα συμβαλλόμενα μέρη

που το επιθυμούν, όσο τα αφορά και στις μεταξύ τους

σχέσεις.

Άρθρο 45: «Καταγγελία»

Στο άρθρο αυτό ορίζεται η δυνατότητα καταγγελίας

της παρούσας συμφωνίας.

Άρθρο 46: «Χρονική εφαρμογή»

Στο υπόψη άρθρο περιλαμβάνεται ρήτρα για την εφαρ-

μογή της συμφωνίας σχετικά με αιτήσεις που αφορούν

παράνομες δραστηριότητες που διαπράχθηκαν έξι μήνες

μετά την υπογραφή της.

Άρθρο 47: «Επέκταση της συμφωνίας στα νέα κράτη

μέλη της Ε.Ε.»

Το άρθρο αυτό σκοπεύει στη διευκόλυνση της επέκτα-

σης της συμφωνίας στα νέα κράτη - μέλη της Ε.Ε. με α-

πλές διαδικασίες.

Άρθρο 48: «Δεσμευτικά κείμενα»

Ορίζεται η αυθεντικότητα των κειμένων στις επίσημες

γλώσσες όλων των συμβαλλομένων μερών.

ΤΕΛΙΚΗ ΠΡΑΞΗ

Στην Τελική Πράξη της Συμφωνίας επισυνάπτονται

δύο (2) Κοινές Δηλώσεις, οι οποίες ενεκρίθησαν κατά

την υπογραφή της Συμφωνίας και έχουν ως εξής:

Σύμφωνα με την Κοινή Δήλωση Σχετικά με τη Νομιμο-

ποίηση Εσόδων Από Παράνομες Δραστηριότητες, οι

Συμβαλλόμενοι συμφωνούν ότι το άρθρο 2 παρ. 3 της

Συμφωνίας συμπεριλαμβάνει ως προηγούμενα αδικήμα-

τα εκείνα που συνιστούν φορολογική απάτη ή λαθρεμπο-

ρία κατ' επάγγελμα σύμφωνα με το ελβετικό δίκαιο. Οι

πληροφορίες που λαμβάνονται βάσει αιτήσεως που αφο-

ρά τη νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριό-

τητες μπορούν να χρησιμοποιούνται σε διαδικασίες για

την νομιμοποίηση εσόδων από παράνομες δραστηριότη-

τες εξαιρουμένων των διαδικασιών κατά προσώπων

στην Ελβετία, εάν όλες οι σχετικές με το αδίκημα πρά-

ξεις έχουν διαπραχθεί αποκλειστικά στην Ελβετία.

Με την Κοινή Δήλωση Σχετικά με τη Συνεργασία της

Ελβετικής Συνομοσπονδίας στο πλαίσιο της EUROJUST

και, ει δυνατόν, του Ευρωπαϊκού Δικαστικού Δικτύου,

σημειώνεται η επιθυμία της Ελβετικής Συνομοσπονδίας

να εξετάσει τις δυνατότητες συνεργασίας της στις ερ-

γασίες της Eurojust και, ει δυνατόν, του Ευρωπαϊκού Δι-

καστικού Δικτύου.

Στην Τελική Πράξη επισυνάπτονται, τέλος, τα εγκεκρι-

μένα Πρακτικά των διαπραγματεύσεων, τα οποία έχουν

επίσης δεσμευτική ισχύ, και διευκρινίζουν ορισμένους α-

πό τους όρους και έννοιες που χρησιμοποιούνται στη

Συμφωνία.

Θέτοντας τα ανωτέρω υπόψη της Βουλής των Ελλή-

νων εισηγούμαστε την ψήφιση του υποβαλλόμενου σχε-

δίου νόμου.

Αθήνα, 16 Φεβρουαρίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ       ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Γ. Παπακωνσταντίνου    Δ. Δρούτσας

ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ  ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ,

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ  ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ

ΤΡΟΦΙΜΩΝ   ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ 

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ 

Κ. Σκανδαλίδης              Χ. Καστανίδης

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ

Χ. Παπουτσής

ΣΧΕΔΙΟ ΝΟΜΟΥ

Κύρωση της Συμφωνίας Συνεργασίας και της Τελικής

Πράξης που τη συνοδεύει μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοι-

νότητας και των κρατών - μελών της, αφ’ ενός, και της

Ελβετικής Συνομοσπονδίας, αφ’ ετέρου, για την κατα-

πολέμηση της απάτης και κάθε άλλης παράνομης δρα-

στηριότητας εις βάρος των οικονομικών τους συμφερό-

ντων

Άρθρο πρώτο

Κυρώνονται και έχουν την ισχύ που προβλέπει το άρ-

θρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος, η Συμφωνία Συνεργα-

σίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών

- μελών της, αφ’ ενός, και της Ελβετικής Συνομοσπον-

δίας, αφ’ ετέρου, για την καταπολέμηση της απάτης και

κάθε άλλης παράνομης δραστηριότητας εις βάρος των

οικονομικών τους συμφερόντων με τις συνημμένες σε

αυτήν Κοινές Δηλώσεις και την Τελική Πράξη, που υπο-

γράφηκαν στο Λουξεμβούργο στις 26 Οκτωβρίου 2004,

το κείμενο των οποίων στην ελληνική γλώσσα έχει ως ε-

ξής:
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Άρθρο δεύτερο

Η ισχύς του παρόντος νόμου αρχίζει από τη δημοσίευ-

ση του στην Εφημερίδα της Κυβερνήσεως και της Συμ-

φωνίας, των Κοινών Δηλώσεων και της Τελικής Πράξης

που κυρώνονται από την πλήρωση των προϋποθέσεων

του άρθρου 44 παράγραφος 2 της Συμφωνίας.

Αθήνα, 16 Φεβρουαρίου 2011

ΟΙ ΥΠΟΥΡΓΟΙ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ       ΕΞΩΤΕΡΙΚΩΝ

Γ. Παπακωνσταντίνου    Δ. Δρούτσας

ΑΓΡΟΤΙΚΗΣ  ΔΙΚΑΙΟΣΥΝΗΣ,

ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ  ΔΙΑΦΑΝΕΙΑΣ ΚΑΙ

ΤΡΟΦΙΜΩΝ   ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ 

ΔΙΚΑΙΩΜΑΤΩΝ 

Κ. Σκανδαλίδης              Χ. Καστανίδης

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΠΟΛΙΤΗ

Χ. Παπουτσής

Αριθμ. 12/1 /2011

ΕΚΘΕΣΗ

Γενικού Λογιστηρίου του Κράτους

(άρθρο 75 παρ. 1 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου του Υπουργείου Οικονομικών «Κύ-

ρωση της Συμφωνίας Συνεργασίας και της Τελικής Πρά-

ξης που τη συνοδεύει μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότη-

τας και των κρατών - μελών της, αφ’ ενός, και της Ελ-

βετικής Συνομοσπονδίας, αφ’ ετέρου, για την καταπο-

λέμηση της απάτης και κάθε άλλης παράνομης δραστη-

ριότητας εις βάρος των οικονομικών τους συμφερό-

ντων»

Με τις διατάξεις του υπό ψήφιση σχεδίου νόμου κυρώ-

νεται η Συμφωνία Συνεργασίας που υπεγράφη στο Λου-

ξεμβούργου στις 26 Οκτωβρίου 2004, μεταξύ της Ευρω-

παϊκής Κοινότητας και των κρατών - μελών της αφ’ ενός

και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας αφ’ ετέρου, για την

καταπολέμηση της απάτης και κάθε άλλης παράνομης

δραστηριότητας εις βάρος των οικονομικών τους συμφε-

ρόντων, με τις συνημμένες σ' αυτήν κοινές δηλώσεις και

την Τελική Πράξη.

Α. Με το άρθρο πρώτο κυρώνονται και έχουν την ισχύ

που ορίζει το άρθρο 28 παρ. 1 του Συντάγματος η ανω-

τέρω Συμφωνία με τις Κοινές Δηλώσεις και την Τελική

Πράξη που τη συνοδεύουν, με τις διατάξεις των οποίων

προβλέπονται κυρίως τα εξής:

1.α. Ορίζεται το αντικείμενο της κυρούμενης Συμφω-

νίας, που είναι η επέκταση της διοικητικής συνδρομής

και της δικαστικής συνεργασίας στον ποινικό τομέα με-

ταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών - με-

λών της αφ’ ενός και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας αφ’

ετέρου (συμβαλλόμενα μέρη), με σκοπό την καταπολέ-

μηση των παράνομων δραστηριοτήτων που εμπίπτουν

στο πεδίο εφαρμογή της (παραβάσεις της τελωνειακής,

γεωργικής, καθώς και φορολογικής νομοθεσίας, σχετικά

με το Φ.Π.Α., τους ειδικούς φόρους κατανάλωσης ή τους

φόρους πολυτελείας, νομιμοποίηση εσόδων από παρά-

νομες δραστηριότητες κ.λπ.).

β. Παρέχεται, στα συμβαλλόμενα μέρη, η δυνατότητα

απόρριψης της αίτησης συνεργασίας, σε περιπτώσεις

ήσσονος σημασίας ή εάν το συμβαλλόμενο μέρος προς

το οποίο απευθύνεται η αίτηση θεωρεί ότι η εκτέλεσή

της μπορεί να θίξει την κυριαρχία, την ασφάλεια, τη δη-

μόσια τάξη ή άλλα ουσιαστικά συμφέροντά του.

γ. Ρυθμίζονται θέματα σχετικά με τη διαβίβαση πληρο-

φοριών και αποδεικτικών στοιχείων και την τήρηση α-

πορρήτου. (άρθρα 1-6)

2. Τίθενται γενικές διατάξεις σχετικά με τη Διοικητική

Συνδρομή. Μεταξύ άλλων προβλέπεται ότι οι αρχές των

συμβαλλόμενων μερών εφαρμόζουν τις σχετικές διατά-

ξεις της κυρούμενης Συμφωνίας, στο πλαίσιο των αρμο-

διοτήτων που τους έχουν ανατεθεί, βάσει της εθνικής

τους νομοθεσίας και ότι κάθε συμβαλλόμενο μέρος διο-

ρίζει την αρμόδια κεντρική υπηρεσία ή τις αρμόδιες κε-

ντρικές υπηρεσίες, για την εξέταση των αιτήσεων διοι-

κητικής συνδρομής. Η δραστηριότητα των κεντρικών υ-

πηρεσιών δεν αποκλείει, ιδίως στις επείγουσες περιπτώ-

σεις, την απευθείας συνεργασία, μεταξύ των λοιπών αρ-

χών των συμβαλλομένων μερών, που είναι αρμόδιες

στους τομείς εφαρμογής της κυρούμενης Συμφωνίας.

(άρθρα 7-11)

3. α. Η αρχή του συμβαλλόμενου μέρους προς το ο-

ποίο απευθύνεται σχετική αίτηση διοικητικής συνδρομής

της αρχής άλλου (αιτούντος) συμβαλλόμενου μέρους,

προβαίνει στις ακόλουθες, ανάλογα με την περίπτωση,

ενέργειες:

- Κοινοποιεί, προς την αρχή του αιτούντος συμβαλλό-

μενου μέρους, όλες τις πληροφορίες που βρίσκονται στη

διάθεση της ή στη διάθεση άλλων αρχών του ίδιου συμ-

βαλλόμενου μέρους και μπορούν να της επιτρέψουν την

πρόληψη, διερεύνηση ή καταστολή καλυπτόμενων από

τη Συμφωνία παράνομων δραστηριοτήτων, ή που είναι α-

παραίτητες για την είσπραξη απαίτησης. Για τη συγκέ-

ντρωση των πληροφοριών αυτών προβαίνει σε κάθε α-

παραίτητη διοικητική έρευνα.

- Διεξάγει, στο βαθμό που είναι δυνατόν, επιτήρηση

σχετικά με τις εμπορευματικές συναλλαγές.

- Κοινοποιεί (ή μεριμνά, για την κοινοποίηση) στον πα-

ραλήπτη όλες τις πράξεις ή αποφάσεις των αρχών του

αιτούντος συμβαλλόμενου μέρους.

- Διεξάγει ή διατάσσει τη διεξαγωγή κατάλληλων ε-

ρευνών, σχετικά με παράνομες δραστηριότητες και κοι-

νοποιεί το αποτέλεσμα αυτών στην αρχή του αιτούντος

συμβαλλόμενου μέρους. Στις έρευνες αυτές μπορούν να

παρευρίσκονται, κατόπιν συμφωνίας των δύο μερών, υ-

πάλληλοι οριζόμενοι από την αρχή του αιτούντος συμ-

βαλλόμενου μέρους.

β. Προβλέπεται η υποχρέωση των οικονομικών φορέ-

ων να συνεργάζονται κατά την εκτέλεση της αίτησης δι-

οικητικής συνδρομής, παρέχοντας πρόσβαση στους χώ-

ρους, τα μεταφορικά μέσα και τα έγγραφά τους, χορη-

γώντας όλες τις δέουσες πληροφορίες.

γ. Καθορίζεται η μορφή, το περιεχόμενο και η γλώσσα

σύνταξης των αιτήσεων συνδρομής.
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δ. Τίθενται περιορισμοί ως προς τη χρήση των πληρο-

φοριών που λαμβάνονται στα πλαίσια της κυρούμενης

Συμφωνίας. (άρθρα 12-19)

4. Ορίζεται ότι, οι προαναφερόμενες μορφές συνεργα-

σίας μπορούν να πραγματοποιούνται και χωρίς προηγού-

μενη αίτηση. Η αρχή του μέρους που διαβιβάζει με δική

της πρωτοβουλία τις πληροφορίες, μπορεί να εξαρτά τη

χρήση αυτών από το άλλο μέρος από όρους.  (άρθρο 20)

5. Προβλέπονται οι ακόλουθες ιδιαίτερες μορφές συ-

νεργασίας:

η. Ορίζεται ο τρόπος εκτέλεσης των αιτήσεων δικαστι-

κής συνδρομής, σχετικά με τη συγκέντρωση και διαβίβα-

ση τραπεζικών και χρηματοοικονομικών πληροφοριών.

Τα συμβαλλόμενα μέρη δεν μπορούν να επικαλούνται το

τραπεζικό απόρρητο ως λόγο μη συνεργασίας. 

θ. Στο έδαφος του συμβαλλόμενου μέρους προ το ο-

ποίο απευθύνεται η αίτηση μπορεί να επιτρέπονται (κα-

τόπιν απόφασης των αρμοδίων αρχών αυτού) ελεγχόμε-

νες παραδόσεις στο πλαίσιο ποινικής έρευνας για αδίκη-

μα για το οποίο χωρεί έκδοση.

ι. Έπειτα από αίτηση του αιτούντος συμβαλλόμενου

μέρους, τα αντικείμενα, έγγραφα, πόροι ή άλλες αξίες

που έχουν κατασχεθεί στο πλαίσιο συντηρητικού μέτρου

μπορούν να αποτελέσουν αντικείμενο παράδοσης με

σκοπό την κατάσχεσή τους ή την απόδοσή τους στους έ-

χοντες δικαίωμα.

Το συμβαλλόμενο μέρος προς το οποίο απευθύνεται η

αίτηση δεν θα μπορεί να αρνηθεί την παράδοση εξαιτίας

του ότι οι πόροι αντιστοιχούν σε οφειλή φορολογικού ή

τελωνειακού χαρακτήρα.

ια. Προβλέπονται οι διαδικασίες για την κατά το ταχύ-

τερο δυνατόν εκτέλεση της αίτησης αμοιβαίας δικαστι-

κής συνδρομής και ορίζονται οι διαδικασίες, στις οποίες

μπορούν να χρησιμοποιούνται οι πληροφορίες και τα α-

ποδεικτικά μέσα που διαβιβάζονται στο πλαίσιο αυτής.

ιβ. Οι δικαστικές αρχές ενός συμβαλλόμενου μέρους

μπορούν, εντός των ορίων του εθνικού τους δικαίου και

των αρμοδιοτήτων τους, να διαβιβάσουν αυθόρμητα

πληροφορίες και αποδεικτικά μέσα σε δικαστική αρχή

άλλου συμβαλλόμενου μέρους και να επιβάλουν όρους

στη χρήση αυτών.

ιγ. Η αίτηση αμοιβαίας συνδρομής δεν θίγει τα δικαιώ-

ματα που ενδεχομένως προκύπτουν για το αιτούν συμ-

βαλλόμενο μέρος από την ιδιότητά του ως πολιτικού ε-

νάγοντα σε εθνικές ποινικές δικαστικές διαδικασίες που

κινούνται ενώπιον των αρχών του συμβαλλόμενου μέ-

ρους προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση.

(άρθρα 25-38)

8. α. Προβλέπεται η δημιουργία μικτής επιτροπής από

αντιπροσώπους των συμβαλλόμενων μερών για την κα-

λή εφαρμογή της κυρούμενης Συμφωνίας

β. Στον εσωτερικό κανονισμό της επιτροπής αυτής,

που καταρτίζει η ίδια, περιέχονται διατάξεις για τη σύ-

γκληση συνεδριάσεων και τον ορισμό του προέδρου και

της θητείας του. Η μικτή επιτροπή συνέρχεται τουλάχι-

στον μία φορά το χρόνο. Τη σύγκληση συνεδρίασης μπο-

ρεί να ζητήσει και κάθε συμβαλλόμενο μέρος.

γ. Η ανωτέρω επιτροπή μπορεί να αποφασίζει τη σύ-

σταση οποιασδήποτε ομάδας εργασίας θα μπορούσε να

συνδράμει στην εκπλήρωση των καθηκόντων της.

δ. Κάθε συμβαλλόμενο μέρος μπορεί να υποβάλει στη

μικτή επιτροπή διαφορά σχετικά με την ερμηνεία ή την ε-

φαρμογή της κυρούμενης συμφωνίας.      (άρθρα 39-40)

9. α. Παρέχεται στα συμβαλλόμενα μέρη η δυνατότητα

να απορρίπτουν αιτήσεις συνεργασίας όταν το αιτούν

συμβαλλόμενο μέρος κατ' επανάληψη δεν δίνει συνέ-

χεια σε αιτήσεις συνεργασίας σε παρόμοιες υποθέσεις.

Για την απόρριψη αυτή, βάσει της αμοιβαιότητας, ενημε-

ρώνεται εκ των προτέρων η μικτή επιτροπή για να της

δοθεί ευκαιρία να αποφανθεί για το ζήτημα.

β. Ρυθμίζονται θέματα σχετικά με την αναθεώρηση της

Συμφωνίας, το εδαφικό πεδίο εφαρμογής, την καταγγε-

λία, την επέκταση της στα νέα κράτη- μέλη της Ευρω-

παϊκής Ένωσης και τις γλώσσες στις οποίες συντάχθη-

κε. (άρθρα 41 - 48)

10. Στην Τελική πράξη που συνοδεύει την κυρούμενη

Συμφωνία περιλαμβάνονται:

α. Κοινή Δήλωση σχετικά με τη νομιμοποίηση εσόδων

από παράνομες δραστηριότητες.

β. Κοινή Δήλωση σχετικά με τη συνεργασία της Ελβε-

τικής Συνομοσπονδία στο πλαίσιο της Eurojust και, ει δυ-

νατόν, του Ευρωπαϊκού Δικαστικού Δικτύου.

γ. Τα εγκεκριμένα πρακτικά των διαπραγματεύσεων,

με τα οποία εξειδικεύονται διατάξεις της κυρούμενης

Συμφωνίας, με δεσμευτική ισχύ.

Β. Με το άρθρο δεύτερο σε συνδυασμό με το άρθρο 44

παρ. 2 της κυρούμενης Συμφωνίας, προσδιορίζεται ο

χρόνος έναρξης ισχύος αυτής και του υπό ψήφιση νό-

μου.

Γ. Από τις προτεινόμενες διατάξεις ενδέχεται να προ-

κληθεί δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού

από την εκ μέρους των ελληνικών αρχών παροχή διοικη-

τικής και δικαστικής συνδρομής, και ιδίως από:

- Την παρουσία υπαλλήλων της Ελλάδας στις έρευνες

που διεξάγονται στο άλλο συμβαλλόμενο μέρος, 

(άρθρο 16)

- Την πραγματοποίηση ιδιαίτερων μορφών συνεργα-

σίας (κοινές διασυνοριακές ενέργειες και ομάδες ειδικής

έρευνας, καθώς και αποσπάσεις υπαλλήλων), 

(άρθρα 21-23)

- Την παρουσία αντιπροσώπων των ελληνικών αρχών

κατά την εκτέλεση αίτησης δικαστικής συνδρομής από

το άλλο συμβαλλόμενο μέρος,                       (άρθρο 30)

- Την συμμετοχή αντιπροσώπων της Ελλάδας στη μι-

κτή επιτροπή και στις ομάδες εργασίας αυτής, 

(άρθρο 39)

Το ύψος της δαπάνης αυτής εξαρτάται από πραγματι-

κά περιστατικά (συχνότητα και διάρκεια των ανωτέρω

μορφών συνεργασίας κ.λπ.)

Αθήνα, 12 Ιανουαρίου 2011

Ο Γενικός Διευθυντής

Βασίλειος Κατριβέσης



ΕΙΔΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

(άρθρο 75 παρ. 3 του Συντάγματος)

στο σχέδιο νόμου «Κύρωση της Συμφωνίας Συνεργα-

σίας και της Τελικής Πράξης που τη συνοδεύει μεταξύ

της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών - μελών

της, αφ’ ενός, και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας, αφ’

ετέρου, για την καταπολέμηση της απάτης και κάθε άλ-

λης παράνομης δραστηριότητας εις βάρος των οικονο-

μικών τους συμφερόντων»

Από τις προτεινόμενες διατάξεις ενδέχεται να προ-

κληθεί δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολογισμού

από την εκ μέρους των ελληνικών αρχών παροχή διοικη-

τικής και δικαστικής συνδρομής, και ιδίως από:

- Την παρουσία υπαλλήλων της Ελλάδας στις έρευνες

που διεξάγονται στο άλλο συμβαλλόμενο μέρος, 

(άρθρο 16)

- Την πραγματοποίηση ιδιαίτερων μορφών συνεργα-

σίας (κοινές διασυνοριακές ενέργειες και ομάδες ειδικής

έρευνας, καθώς και αποσπάσεις υπαλλήλων), 

(άρθρα 21-23)

- Την παρουσία αντιπροσώπων των ελληνικών αρχών

κατά την εκτέλεση αίτησης δικαστικής συνδρομής από

το άλλο συμβαλλόμενο μέρος,                      (άρθρο 30)

- Την συμμετοχή αντιπροσώπων της Ελλάδας στη μι-

κτή επιτροπή και στις ομάδες εργασίας αυτής, 

(άρθρο 39)

Το ύψος της δαπάνης αυτής εξαρτάται από πραγματι-

κά περιστατικά (συχνότητα και διάρκεια των ανωτέρω

μορφών συνεργασίας κ.λπ.)

Η ανωτέρω δαπάνη θα καλύπτεται από τις πιστώσεις

του Κρατικού Προϋπολογισμού.

Αθήνα, 12 Ιανουαρίου 2011

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ

ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ

Γ. Παπακωνσταντίνου
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